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A  » C s á k to r n y á i T a k a r é k p é n z tá r « , » M u r a k ö z i T a k a r é k p é n z tá r « , a » C sá k to r n y a  V id é k i T a k a r é k p é n z tá r «  sat. h iv a ta lo s  k ö z lö n y e .
Adventhoz.V a llá s o s n a k  le n n i a te m p lo m b a n , n em  n eh éz; de a z  se n e h é z , h o gy  g o n d o la ta in k a t s é r z e lm e in k e t ö s s z p o n to s ítv a , ü n n e p é ly e s  hangit la tb an  részt v e g y ü n k  a z  iste n itisz te ­letben v a s á r- és ü n n e p n a p o k o n  a te m p lo m ­ban. S o k k a l terh ese b b  a z o n b a n  a k e re sz té n y  h iv a tá s ra  n é z v e , v a llá s á h o z  h ű tle n n e k  nem  le n n i a  v ilá g b a n , le n n i v a llá s o s n a k  s igaz- le lk ü n e k  a z  iro d á b a n , m ű h e ly b e n , p ia cz o n , m e zö n  és a h á z ta r tá s b a n ; fo g la lk o z n i jó  s m a g a szto s  g o n d o la to k k a l és é r z e lm e k k e l a m in d e n n a p i é let n y ilv á n ítá sá b a n  és z a já b a n .V a llá s i e lv e it  s é rze lm e it s z ilá r d a n , re n ­d ü le tle n ü l m e g ő riz n i a v ilá g b a  v a ló  b e lé ­pésnél ép p  o ly  n eh éz , m in t fe n ta rta n i a tro p ik u s n ö v é n y  ü d esé gét a sz a b a d  ég a latt —  télen .A  n e h é zsé g  m in d ig  o ly  n a g y n a k  és le- g y ö zh e tle n n e k  lá tszo tt az e m b erek  e lő tt, h o g y  csak k e v e se n  tö reke d tek  b e csü lete sen  s e l­szán tan  a n n a k  le győ z ésére . A  n a g y  tö b b ség k ü lö n fé le  ü r ü g y e k  a la tt ke rü li ezen  m e g ­e rő lte tést: h o g y  t. i. jő  s á jta to s  le gye n  a te m p lo m b a n  és a v ilá g b a n  e g y a rá n t.E n n e k  a z u tá n  a z  a k ö v e tk e z m é n y e , h o gy  a v a llá s  c s a k  v a s á r - s ü n n e p n a p i ü g y g y é  v á lik ; v a g y is  a m in d e n n a p i sz ü k s é g le th e z  tú lsá g o sa n  fé n y e s  r u h á z a tié , m e ly e t csa k  ü n n e p é ly e s  a lk a lm a k r a  v e s z ü n k  fe l, de a z o n ­n al le v e tjü k , a m in t az o ly  ü n n e p é ly e s  idő

e lm ú lt. H a  teh át ép p e n sé g g e l n em  v o ln a  le­h etség es ö s s z e k a p cs o ln i a v a llá st m in d e n ­n ap i h iv a tá s s a l, a k k o r  c s a k u g y a n  le go k o sab b  s le gó va to sab b  v o ln a , fe lh a g y n i m in d en  v ilág i m u n k á v a l.S  a k k o r  kö te le ssé g e  v o ln a  a m u n k á ­s o k n a k , ip a ro so k n a k , á lla m fé r fia k n a k , tu d ó ­s o k n a k  s b á rm ily  m á s  h iv a tá s u  e m b e re k n e k  a z o n n a l e lh a g y n i a sz o k á so s  fo g la lk o zá so k  p á ly á já t, az életből fo ly to n o s ü n n ep et tenni és m igát s z e n te ln i á lla n d ó  im á n a k  s z a k a ­d a tlan  e lm é lk e d é s n e k  s a le lki ü d v rő l v a ló  fo ly to n o s g o n d o lk o d á s n a k .D e h át ép p en  a z  ilyen  á ld o z a tn a k  le­h ete tlen sége b iz o n y ítja , h ogy h a so n ló  á ld o ­zato t tő lü n k  s e n k i sem  k ív á n . A z , aki ezen v ilág o t ig a z g a tja  s k o r m á n y o z z a , nem  oly  ty ra n u s , h ogy ö sszee gy e zteth etlen  m u n k á k a t p a r a n cs o ljo n . A z  a n y a g i v ilág b an  n in cse n e k  e g y m á ssa l e lle n k e z ő  tö rv é n y e k , s ép o ly  bi­z o n y o s . h o gy  az e rk ö lcs i v ilá g b a n  sin csen  k é t tö rv é n y , m e ly e k  e g y ik é n e k  e n g e d e lm e s ­k e d n i nem  ke lle n e . B iz o n y o s  az is, h o gy  az e rk ö lcsi v ilá g b a n  is létezik  a m u n k a  tör­v én y e. A  m in d e n n a p i m u n k a  m in d en  te k in ­tetben kö te lesség  és sok tek in te tb en  k é n y ­szerű ség .M it é rtü n k  a » v a l l á s «  szó  a l a t t ?  A v a llá s  tu d o m á n y , v a g y  m á s k é p  o ly  ta n n a k  ren d szere , m e ly  h i t e t k ö v etel és o ly  k ö ­telességek ren d szere , m e ly e k e t te ljesíten i k e ll.A  v a llá s  teh át o ly  tu d o m á n y , m e ly  arra

tan it s kö te lez , h o gy  jó t  te g y ü n k  s jó t  cs e ­le k e d jü n k .E z e n  tu d o m á n y  ta n ítv á n y á v á  v á ln i a n y - nyit je le n t , m in t le n n i ig a z s á g o s n a k , ig a z s á g ­sze re tő n e k , tiszta s z iv ü n e k , ö n fe lá ld o z ó n a k , tü re lm e sn e k  és tisztá n a k  szó b a n  és tettben.A z  is k o la  pedig, m e lyb en  e tu d o m á n y t m e g ta n u ln i lehet, nem  a z  e lz á rt tere m , h a ­n em  a n a g y  világ .N e m  is v a la m i sze n te lt, c s a k is  v a llá s i g y a k o r la to k r a  sz á n t h e ly  az , m e ly b ő l a z  ezen  ta n b a n  tö ké lete sen  m e ged ze tt ta n ítv á n y o k  k ik ü ld e tn e k  a n a g y  v ilá g b a , h a n e m  m a g a  az a n a g y  v ilá g  az ; az a  n y e rs , m in d e n n a p i v ilá g  ö sszes g o n d ja iv a l, k ís é rté s e iv e l, e lle n ­s é g e sk e d é se iv e l, versen y g é se iv e i, az  ő m in ­den ó rá b a n  h a z u d o z ó  s cs a la tk o z ó  te rm é ­szetek s é rz e lm e k  h a n g u la tá v a l.E z  teh át azo n  tu d o m á n y , m e ly e i m in ­d e n k i ű zh et, m e ly  s z á m á r a  b á rm ily  fo g la l­k o z á s  m ellett m in d e n k in e k  elég s z a b a d s á g a , b á rm ily  h iv a tá s  m e lle tt e lég id e je  v a n .M ert az a  tu d o m á n y , a z  a  tan rö vid  és csa k  ab ból á ll: ta n u lj n e m e se n , b e csü le ­tesen é ln i!A  jó  k ö n y v e k b e  v a ló  fo ly to n o s bele- m é ly e d é s , im á d k o z á s , d ic sé n e k e k  és v a llá s i sz e rta rtá so k : m ég n em  ké p ezik  a v a l l á s t .  E ze k  u g y a n  szü k sé g e se k  a v a llá s h o z , és a v a llá s o s  e m b e re k n e k  n e h é z a z o k a t n é lk ü ­lö zn i; de a  v a llá s  m in d e n e k e lő tt s  főleg a b b an  á ll: v a lljo n  az Isten t a k ö te le ssé g e k
T Á R C Z A.

Az életből.

Hűvös tavaszi esi A doktor lakása elölt ko­
csi áll meg. Nehézkesen száll le az öreg kocsis 
sáros csizmáiban és kopogtál az ablakon.

Még csak tiz óra van, de a falu csendes, 
mintha ki volna halva és a doktor — dühösen, 
hogy első álmában háborgatják rárivall a jö ­
vevényre: Ki az. mit akar ? — Maga ? Na jó. Mi 
baj ? az ördögbe, nem tudtak előbb jönni ? Ál­
mosan, rossz kedvüen felöltözik. Szidja a hűvös, 
kellemetlen időt, orvosi pályáját, mely az urat 
sem engedi urnák lenni, az egész világot.

Végre elkészült és indulhatnak. Lassan ha­
lad előre a kocsi a tengernyi bánáti sárban és a 
kocsis nem egyszer kénytelen leszállni, hogy a 
kerekekből kipiszkálja a szurokszerü fekete földet.

Az orvos boszankodik. Ki tudja, milyen cse­
kélységért hívják megint, aztán meg nem is az 
urasághoz.

Szerencsére a Gyehló itt van a közelben és 
alig egy órányi ut után megáll a kocsi Mestrovics 
ispán lakása előtt. A ténsasszony, egy még fiatal 
kinézésű, csinos, gömbölyű kis asszonyka már a 
folyosón várja a doktort és bevezeti beteg urá­
hoz. Kz szótlanul, csukott szemmel fekszik ágyá­
ban, csak néha-néha nyöszörgésképpen nagyot 
lélegzik.

A doktor megnézi, tapogatja, aztán az asz- 
szonyhoz fordul:

— Hát miről is panaszkodik ?
— Kérem szépen, nem is panaszkodott tu­

lajdonképpen . . . Haza jött a vásárból és alig 
hogy bevánszorgott a szobába, összeesett.

- Nincseh semmi baja, bizonyára sokat 
ivott. Csak aludja ki magát. - Azzal kifelé tartott.

- De doktor ur kérem, talán mégis iina 
valamit szegénynek. — és rámutat az asztalon 
levő papírra.

— Fölösleges, kutyabaja — reggelre jó lesz 
minden.

Az orvos most még jobban haragszik, hogy 
ilyen csekély baj miatt hivatták.

Az asszony pedig szomorúan ül a beteg 
ágya mellett, lesi minden mozdulatát. Közben 
Viorára gondol, ki a nagynénjénél van a város­
ban és ott az öreg Popádia felügyelete alatt varrja 
a staffirungját.

Most mintha a mellékszobában kis zajt hal­
lana. Bemegy, De nincs ébren egyik sem a gyer­
mekek közül, nyugodtan fekszenek kóczos fejeik 
a vánkosokon. Gyengéden megsimogatja az egyi­
ket, megigazítja a takaróját a másiknak, aztán 
megint az urához megy, föléje hajol, nézi, hogy 
szendereg-e még. Sehogysem fér a fejébe, amit a 
doktor mondott. Nem volt az ő férje sohasem 
iszákos, józan ember volt az mindig, gondos, gyen­
géd férj és apa. A régi doktor jobban is ismerte 
a természetét. És amint úgy élettelenül látja ágyá­
ban feküdni, álvillan agyán a rémes gondolat: 
Hátha meghal . . , mi lesz belőle azzal a hat

gyermekkel . . . aztán meg a Viorát elvenné-e 
azért a tanító . . . Istenein . . .  és a mészáros 
megadta-e már a tehén árát . . . tegnapelőtt csak 
foglalót adott, azt látta. Ks a fiuknak a városban 
meglesz-e elsején a kosztpénzük ? . . .

Ijedten fogja meg a férje kezét: jéghideg; 
czirogatja, nevén szólítja, kérdéseket intéz hozzá, 
de nem kap választ. Kétségbeesve csavarja fel a 
pislogó lámpát és úgy világítja meg férje arczát 

hát látja, hogy hideg, merev, halott. Szivet- 
szakasztó görcsös sírással térdre esik a holttest 
mellett.

II.

A kastély egyik ablakánál áll a báró.
Mintha kocsizörgést hallanék. Te is ? —  

Igen én is. Ki és mi lehet az ? Csöngesd be áz 
inast !

— Jean, miféle kocsi hajtott ki az imént az 
udvaiból ?

—  Az a doktor volt, kérem. Mestrovicsékhoz
vitték, beteg az öreg.

— Mióta ? hisz még reggel beszéltem vele.
—  Csak annyit tudok, nagyságos ur, hogy 

betegen jött haza a vásárból.
— Szegényt meg kell néznem.
At is ment a báró az ispán lakásához és 

halkan kopogtatott az ajtón. Mivel választ nem 
kapott, már vissza akart fordulni, de mégis nyug­
talanította régi, hű szolgája betegsége. Benyitott. 
Ott találta szegény Mestroviesnét egyedül, sírva 
kétségbeesve a halottas ágy mellett. Megesett a 
szive a szegény asszonyon — hiszen különben is 
jólelkü ember volt —  és felemelte, vigasztalta



közep ette s e v ilág v isz o n ta gsága i között di- cső itjü k -e ; v á jjo n  h a la d u n k -e  a z  élet p á ly á ­já n  b a jo k , v ih a ro k  s k isértések közt az is­teni iga zság  ir á n y tű jé v e l; és e ljá r u n k -e  be­csü le tesen , o ko sa n , bölcsen  s e lsz á n ta n  az é let n agy  k ü zd e lm éb en , m in d ig  s z e m ü n k  előtt tartv a  isteni n agy v ezérü n k et.F é lre  tehát azon  g o n d o la tta l, m in th a csa k  a le lké szekh ez és a z  á jta to sk o d ó k h o z  tartozn ék a v a llá s  és m in th a  a v a llá so s  élet és a szent áhitat bele sem  illen ék  a nyers, s k ím életlen  világb a.A  go n d o la t h a n g u la ta  teszi a d o lg o kat m a g a szto sa k n a k  v a g y  a lja s a k n a k , v ilá g ia k ­n a k , v agy  sze lle m ie k n e k . A  szen t tárgyak között töltött élet lehet teljesen  v ilág i, s vi­szo n t a v ilá g  ö rvé n y éb e s v isz á ly a ib a  b e le­rán to tt élet lehet m égis szen t, isteni.A  s z í v , a lélek tiszta sá gá tó l fü gg m in ­den ! A  v a llá s  a lé lek b en  k ie sz k ö z li, hogy a z  élet m in d en  m u n k á ja , m in d en  fá ra d o ­zá sa , nyeresége s v esztesége, e lle n sé g e sk e ­d ése s v ersen ygése és m in d en  e se m én ye e szk ö zé v é  lehet a v a llá si tö kéletesítésnek .V e g y ü k  be a v allá si e lv e k e t m in d e n ­n ap i é le tü n k b e ! A z  elv  em el m in d en t, a mit csa k  m egérint.V ig y ü k  be a v a llá st a m in d en n a p i életbe és ez az élet h a sz n o ssá  v á lik , n em e ssé s b e csü letessé .V ig y ü k  be a v a llá s i e lv e k e t m in d e n n a p i é le tü n k b e  és a  m in d e n n a p i élet m e g ta lá lja  ö rö k k é v a ló sá g á t.»A  v ilá g  e lm ú lik , a sze m m e l lá th a tó  d o lg o k  id eiglenesek .«M in d en  m u n k a , go n d , b a j, a v ilá g  m in ­den h iú sá g a  m u la n d ó k k á  le szn e k . D e v a la ­m it jo b b at tesz a v a llá s : a földi d o lg o k b an  m e g ta lá lja  a h a lh a ta tla n s á g  m a g já t.A  v ilá g  r a v a sz sá g a , fu r fa n g ja , é le slá tá s , a z  átte kin tés —  nem  az o n  tu la jd o n s á g o k , m e ly e k et ke re sn é n e k a jö v ő  v ilág b an . A n a g y  sze lle m , n o h a  el v an  lá tv a  tu d o m á ­n y o k k a l, n o h a a p o litik ai é le ib e n  re n d k ív ü li kö rü ltek in té st és sz o k a tla n  é leslá tást is ta­n ú síto tt: ezálta l m ég n in cse n  jo g o s ítv a  arra . h o gy  h ely et fo g laljo n  a h a lh a ta tla n s á g  fiai
szegényt. Megnyugtatta az ő és gyermekei hely­
zete felől, hogy a neveltetésükről is fog gondos­
kodni. És miközben ezeket részvétteljesen elmondta, 
arra gondolt, hogy milyen csodálatosan fiatal ki­
nézésű és milyen formás még az az asszony.III.

A báró lelkiismeretesen váltotta be Ígéretét 
és a Mestrovics család nem szenvedett hiányt 
semmiben. A fiuk folytathatták tanulmányaikat, 
az asszony meg, mint eddig, dolgozgatott a ház 
körül, gondozta, nevelte gyermekeit.

A báró igen jól érezte magát az egyszerű, 
jóravaló emberek társaságában és gyakran meg­
látogatta őket.

Tetszett neki az egyszerű természetesség, 
a félig szívélyes, félig alázatos modor, melyiyel 
fogadták. A sok osztriga és káviár után jól esett 
a házi kenyér. A chansonette társasága után, — 
az idylli családi élet.

Annyira megszokta, megszerette őket, hogy 
mindennapos vendégük lett. Bámulta, csodálta 
Viora fogékony szellemét, szép hangját, melyiyel 
oly bájosan interpretálta a bús népdalokat. Elhal- 
mozta őket könyvvel, kottával, — és tetszelgett 
magának a részben mentori, részben maecenási 
szerepben.

Viora csodálatos vegyüléke volt e falusi egy­
szerűségnek, párosulva nagyvárosi kac .érsággal. 
Külsejében hasonlitott anyjához, de finomabb, 
uriasabb kiadásban.

A vőlegénye, egy jámbor falusi tanitó, kez­
detben még elég gyakran meglátogatta. Később 
mind ritkábban jött, mig aztán egészen kimaradt. 
Hogy ő unta-e meg a dolgot, vagy a menyasszony: 
arról nem adott Viora felvilágosítást.

A nyár folyamán betegeskedni kezdett a

so ráb a n . A  d icső sé g , tisztelet s h ó d o la t, m e ­ly ek  egész a  sírig  kisérik , a v ilá g i n a g y s á ­got, to v á b b  a z u tá n  egy lépéssel sem  m e n n e k . O ly  e lő n y ö k  ez e k , m elyeket n em  ke ll u g y a n  m e g v e tn i, de h a ezek m in d en t k é p e z n e k , a m it k e ze in k  m u n k á já v a l s h o m lo k u n k  izza- d á sá v a l m e g sze re zn i képesek v o ltu n k : a k k o r  b iz o n y o sa n  m e g jö n  az az ó ra , m e ly b e n  be­b iz o n y u l, h o g y  h iáb a m u n k á lk o d tu n k  és erő in k et h a s z ta la n u l elp az aro ltu k .A z o n  d o lg o k  m in d e lm ú ln a k , de m á s d o lg o k  m e g m a r a d n a k .A  v ilá g  n yereségei s v esztesé gei m e g ­s z ű n n e k  é rd e k e ln i m in ket; de nem  s z ű n ik  m eg a  h á la  v a g y  tü relem , k e g y e ssé g  v agy  o d a a d á s , m e ly e k e t ébresztettek s z iv e in k b e n .C s e l k ó  J ó z s e f .
Az őszi búza feljavítása.A z  idei sz o k a tla n u l s z á r a z  ő sz  m á ris  go n d o t ad g a z d á in k n a k , hogy m ité v ő k  le­gy en ek  m a jd a n  őszi v é le m é n y e ik k e l, h a  a z o k ­ra n em  jő  v a la m i k ed vező  n y irk o s  tél.A  v é le m é n y e k  kikeltek u g y a n  szé p e n , de fe jlő d é s ü k  n em  oly  b u ja , m in t a m in ő  k ív á n a to s  le n n e , sőt sok h ely ü tt —  m in t p a n a s z k o d n a k  —  foltos.H á t titsztelt g a zd á k , m a m ég n in cs  ok a p a n a s z ra , n in c s  o k a ké tsé gb e esésre. N e m  tu d ju k  u g y a n , h o g y  mit hoz a tél, de re­m é ljü k  a le gjo b b at.E g y é b k é n t is, h a  esetleg v á r a k o z á s a in k  te lje sed ésb e nem  m e n n é n e k , m ég m in d ig  v an  idő a ja v ítá s r a  g o n d o ln i, h a  csa k  v a la m i á lla ti e lle n s é g  n em  pusztította v é le m é n y ü n ­ket, a m e ly  esetb en  term észetesen  csu k  a k is z á n tá s  segit. H a  e llen b en  c s a k is  a k e d ­v ező tle n  id ő já rá s  m iatt m a ra d t h átra fe jlő ­déséb en  a z  őszi b ú za . úgy ch ilisa lé tro m  fe- lü ltr á g y á z á s á v a l m ég m e g m e n th e tjü k  és h e ly ­r e h o z h a tju k .J ó  erő b en  levő  ta la jo n  s b u ja  v e té sn é l a ch ilisa lé tro m  h a s z n á la ta  h atá ro z o tt p a z a r ­lás, sőt so k s z o r  ká ro s, e lle n b e n  g y e n g e  ve-

leány. Sápadt volt, lehangolt, senlimentális, és a 
báró, kinek hiányzott csicsergő jó kedve, végre 
az anyjától is kérdezte, hogy hát mi baja a 
leánynak.

— Nem tudom én, méhóságos uram, de 
egészen megváltozott; nem eszik, nem iszik úgy, 
mint azelőtt, szívdobogásról panaszkodik és hog} 
tüdőbeteg lesz, meg fog halni, — ilyeneket beszél

— Ugyan, ugyan, ez csak képzelődés, — vá­
laszol a báró. De valamit kell tennünk egészsé­
gének helyreállításáért.

Kedves Meslrovicsné, magának el kell 
menni Viorával fürdőhelyre, — ezzel állított be 
másnap a báró. Erdélyben tudok egy remek kis 
helyet, a levegő, a viz olt valami felséges. Viorá- 
nak jót fog tenni a légváltozás, a szórakozás. He­
inéiéin ott megint megtalálja rózsás arczszinét, 
jó kedvét. Kis vérszegénység lesz az egész.

Az asszony szabadkozott: hogy dehogy megy 
ő fürdőhelyre! Az nem olyan egyszerű, szegény 
asszonynak való mulatság.

De végre mégis, hallgatva a báró unszolá­
sára, elhatározta, hogy egy hét múlva útra kel­
nek. Viora igen ügyesen tudta egyesíteni öröméi 
a bucsuzás bánatával.

A báró elutazásuk után szörnyen elhagyatva 
érezte magát. Maga sem tudta, mi a baja, mije 
hiányzik. Két hétig csak kibírta valahogyan .Aztán 
elutazott, czél nlékül. De útközben meggondolta, 
hogy milyen öröm és meglepetés volna az a »gye­
rekeknek«, ha ő váratlanul megjelennék köztük. 
Tehát oda ment. És ott igen jól találta magát, 
nem is jött olyan hamar vissza. Akkor sem egye­
dül jött. Volt ám esze a lánynak; a báró — — 
Viora báróné kíséretében jött haza.S o l t i  V i l m a .

tésn él s o ly a n n á l, m e ly e t m á r k is z á n tá s ra  k á rh o z ta ttu k , v a ló s á g o s  á ld á s .A  ch ilisa lé tro m  u g y a n is  a vetésre  k e­r ü lv e  fe lo ld ó d ik , a  n ö v é n y e k  á lta l fe lv étetik , s a z o k  e rő te lje s b o k r o s o d á sá t m o z d ítja  elő. É p p e n  ezért a c h ilis a lé tro m o t c s a k is  a  bok- ro so d ás sz a k á b a n  sz a b a d  fe lh a s z n á ln i, m ert ké ső b b , a k k o r  m id ő n  a g a b o n a  sz á rb a  h a ji, k á ro s, a m e n n y ib e n  a g a b o n á t k é tn ö v é s ü v é  teszi. L e g m e g fe le lő b b  id ő  e ls z ó rá s á r a  a z  á p ri­lis és m á ju s  h a v a , az u tó b b i eg é sz  d e re káig . V a n  teh át m é g b ő v e n  id ő n k  a n n a k  b e sz er­zé sé rő l g o n d o s k o d n i, s h o g y  m é g is  m á r m ost teszü n k  róla e m líté s t, azt csa k  az o k  m e g­n y u g ta tá s á r a  c s e le k e d jü k , a k ik  m á r is fel- ja jd u lla k  a jö v ő  év i te rm é s ro ssz sikeréreM eg je g y e z z ü k  m é g , h o gy  a  ch ilisa lé tro m - bó! ( g y s z e r re  so k a t k is z ó r n i n em  k e ll, sőt nem  is sz a b a d , m ert ez g y o rsa n  hat. s nagy m e n n y isé g b e n  a lk a lm a z v a  n e m c s a k  p a z a r­lás, h a n e m  k á ro s  is.K a i. h o ld a n k é n t 3 5 — 4 5  k ilo g ra m m o t sz ó r ju n k  el m a jd  a k k o r , m id ő n  e ső re  van k ilátá s, h o g y  az m in d já r t  a ta la jb a  s z iv á r o g ­h asso n . E  m e n n y is é g g e l h o ld a n k é n t 2 — 3 q.  többletet is e lé r h e tü n k , s igy á r a  b őségesen m e gtérü l.A  ki m ost v á s á ro l m á r ch ilisa lé tro m o t, az jó  s z á r a z , s z e llő s  h e ly e n  tartsa azt el, m ert a c h ilisa lé tro m  n a g y o n  h ig ro s z k ó p ik u s  term é szetű , ö s s z e c so m ó so d ik  és m e g k e m é ­n yed ik .
K Ü L N Ö F É  L É K.

—  A megyeházából. A í é. d e czem b er 10- és 11-én tarto tt k ö z g y ű lé s r e  n a g y  érdek­lődéssel je le n t  m eg a (>00 ta g n a k  fe lén él is n a g y o b b  ré sze . G r ó f  Ja n k o v ic h  L á s z ló  főis­pán m e g n y itja  a k ö z g y ű lé st, s je le n t i, hogy a v á r m e g y e  k é p v ise le té b e n  a k ik ü ld ö tt bi­zo ttság gal a n é h a i H id a s s y  K o r n é l p ü sp ö k végtiszte ssé gén  v o lt, s a ré sz v é té rt István V ilm o s  fe lsze n te lt p ü sp ö k  ki is fe je z te  m e ­legen a k ö szö n e té t. U g y a n c s a k  b izo ttsá g n a k  az é lén  r é s z iv e ll a v á rm e g y e  n ev é b en  a V ö rö s m a rty  e m lé k é n e k  o rsz á g o s ü n n e p é ly é n  is S z é k e s fe jé r v á r t . —  A z  ig a zo ló  v á la s z t­m á n y b a  az e lh a lt  B o tíy  L a jo s  h e ly é b e  ki­n eve zi a fő isp án  dr. S z ig e th y  E le m é r t , az elh a lt dr. M a n g in  K á r o ly  h e ly é b e  U d v a r d v  Ig n á czo t v á la s z tja  m e g a k ö z g y ű lé s . —  A k ö z g y ű lé se n  a z  190 0 . év  v é g é v e l k ilé p ő  5 k ö z ig a z g a lá s i-b iz o lls á g i la g  h e ly é b e  ú ja k a t  v á la s z to lta k : B a r c z a  L á s z ló i, gr. B a th y á n y  Jó z s e fe t, B o g y a y  M áté t, S k u b lic s  Je n ő t , D eák  M ih á ly i. —  A  z a la s z e n tg ró ti fő szo lg a b író i szék b e M a la tin s z k y  L a jo s  fő sz o lg a b író t v á ­la szto tták  m eg e g y h a n g ú la g ; n o v a i fő s z o lg a ­b író n ak  ped ig ó riási tö b b séggel M a y e r  Istv á n  sü m egi tiszteletb eli fő sz o lg a b író t v á la s z to ttá k  m eg. M e g v á la s z to ttá k  C z e b e  K á r o ly t  á rv a - szék i je g y z ő n e k  s őt a fő isp án  k in e v e z te  tiszteletb eli ü ln ö k n e k , dr. Á b r a h á m  E rn ő t sz o lg a b iró n a k . dr. D e á k  Je n ő t  já r á s o r v o s n a k  v ála szto tták  T a p o lc z á r a , dr. M o jz e r  G y ö r g y  K e s z th e ly re  tiszt, já r á s o r v o s n a k  n e v e z te ­tett k i.—  Uj honpolgár. M o r a  n d i n i  T a m á s  za la-ege rsze gi é p ítő m e ste r  a m a g y a r  á l la m ­p o lgáro k  kö zé fe lv é te te tt s igy m a g y a r  h o ­n o ssá go t nyert.
—  A Csáktornyái kereskedő ifjak ön- 

képzö egylete fo ly ó  hó 8 -á n  tarto tta m eg első fe lo lv a sá si és s z a v a lá s i esté ly é t a  k ö ­vetkező p ro g ra m m a l. 1. » A z  ő rü lt«  P e tő fitő l, s z a v a lta  K o p já r  S á n d o r . 2. »A  ke re sk e d e -



lem ről á lta lá b a n «  irta és fe lo lv a sta  W e isz  S á n d o r . 3. » A z  ü gy etle n  em b er.« M o n o ­lo g , irta M itzg e r Im re , e lő a d ta  H im fy  L a jo s .A  p ro g ra m m  m in d e n  p o n tja  jó  s ikerrel lett e lő a d v a , ú g y , h o g y  az eg y le t v ezető sége a z  e l­ért e r e d m é n y e n  fe lb u z d u lv a , e lh a tá ro z ta , h o gy  a k é th e te n k in ti n y ilv á n o s  esté ly e k e n  k ív ü l m in d e n  v a s á r n a p  d é lu tá n  sz ű k  kö rb en  fog fe lo lv a s á s o k a t és s z a v a la t o k a t  tartani.
—  Vasúti bejárás. A  n a g y -k a n iz s a i—  C sá k to rn y á i h a tá rs z é li v o n a lré s z  53 . s z á m ú  ő rh á z a  m e lle tt lé te síte n d ő  fo rga lm i k ité rő ­n ek , to v á b b á  u g y a n e z e n  v o n a l 4 4 . s z á m ú  ő r h á z a  m e lle tt lé tesíten d ő  uj á llo m á s n a k  k ö z ig a z g a tá si b e já rá s á t a k e re sk e d e lm i m i­n iszter e lre n d e lte . E z e n  b e já rá s  m e g k e z d é ­sén ek id ő p o n tjá u l f. h ó  2 8 -ik  n a p já n a k  12 V 2 ó rá já t, ö s s z e jö v e te li h e ly ü l ped ig K o to r —  A ls ó -D o m b o ru i v a s ú t á llo m á s á t tű zte ki.
—  Meghívó. » A  s ze g é n y  ta n u ló k a t se- g é ly z ő  e g yle t P e r la k o n «  1900. d e cze m b e r31-én a » T á r s a s k ö r «  h ely isé g é b e n  z á rtk ö rű  s z y lv e ste r-e sté ly t ren d ez. K e z d e te  8 ó ra k o r . B e lé p ti-d ij s z e m é ly e n k in t  1 k o r o n a . F e lü l-  fiz elé sek  k ö szö n e tte l fo g a d ta tn a k  és h ir la p i- lag n y u g tá z ta tn a k .
—  A vasárnapi munkaszünet felfüg­

gesztése. H e g e d ű s  S á n d o r  k e re sk e d e le m ü g y i m in iszter a k a rá c s o n y i ü n n e p e k  a lk a lm á b ó l, tek intettel a rra  a k ö r ü lm é n y re , h o gy  k a ­r á c so n y  e sté je  a fo ly ó  év b en  hétfői n a p ra  esik  s a k a rá c s o n y i ü n n e p e k re  sz o k á so s  be­v á s á r lá s o k a t a  fo g y a sz tó  k ö zö n sé g  re n d sz e ­rint a z  e m líte tt ü n n e p e t m e gelő ző  két n a ­pon b e lü l s z o k ta  te lje síten i, k iv é te le se n  m e g­en ged te, h o g y  a fo ly ó  évi d e cz e m b e r hó2 3 -á ra  eső v a s á r n a p o n  az 189 1 . év i X II I . t.-czik k 3. §-a a la p já n  1892. évi m á rc z iu s  hó 5-én  1 4 .8 3 7 . s z á m  alatt k ia d o tt ren d elet II. A . 2 , 3 , 4 , 5. p o n tja i a latt em lített ipari és k e re s k e d e lm i te lep e k en  a z  ipari m u n k a , illető le g  a d á s v e v é s  e g ész  n a p o n  át v é g e z ­tethessék.
—  Ifjúsági egyesület Perlako:.. A z  álln é p isk o la  ta n te stü le te  B o ld iz s á r  B é la  in d ít­v á n y á ra  n o v. h ó 7 -é n  tartott ü lé sé n  e lh a tá ­ro zta, h o g y  if jú s á g i eg y e sü le te t létesít h a z á n k  e h o r v á ta jk u  h a tá rs z é li v á ro sá b a n . A z  esz­m ének m e g n y e r té k  főt. V a r g a  Já n o s  p lé b á ­n os u rat is, ki sz ó sz é k rő l ism ertette az e g y e ­sü let c z é ljá t  és  fe lh ív ta  a s z ü lő k e t is, h ogy fia ika t b u z d ítsá k  a z  eg yle tb e v a ló  lépésre. A z  a la k u ló  g y ű lé s t d e cz e m b e r 9-én  tarto ttá k . M e g je le n t az o n  főt. V a rg a  Já n o s  p lé b á n o s , ki az e ln ö k s é g e t e lv á lla lta , a z o n k ív ü l C siz s- m e sijá  J á n o s , C h ity il P á l, W o d á k  R e z s ő , B o ld iz s á r  B é la  á lla m i ta n ító k , n e m k ü lö n b e n  29 ifjú , k ik  be is léptek az eg ye sü letb e . E zzel az e g y e sü le t m e g a la k u lt és rö v id e se n  m e gk ezd i m ű k ö d é sé t.
—  Figyelmeztetés. A m . kir. p o s ta ig a z ­g a tó sá g  eb ben a z  é v b e n  is fig ye lm e zteti a postát ig é n y b e  v e v ő  kö zö n sé g e t, h o gy  a k a ­r á cso n y i ü n n e p e k  s ú jé v  a lk a lm á v a l k ü ld e ­m é n y e in e k  c s o m a g o lá s á t , cz im z é s é t sat. ú gy  e s z k ö z ö lje , h o g y  a z  h ib á tla n u l s p o n to sa n  m e g é rk e z h e ssé k  c z im z e tt h ely ére . E z t a n n á l is in k á b b  teg ye m e g a k ö z ö n s é g , m e rt a cso m a g o lá s i, cz im z é s i sat. k e llé k e k n e k  fig y e l­m en  k ív ü l v a ló  h a g y á s a  a z  á lla m k in c s tá r ­n ak  k á rté rítési k ö te leze ttségé t m e g szü n te ti.
—  Lopás. S c h m id t  H e n r ik  h e ly b e li la ­ko s k á rá r a  f. h ó 5-én  v irra d ó ra  1 p á r czi- pőt 4 k o r o n a  érté k b en  R e d a c s e k  R ó z a  ze- le n a -s z t.-iv á n i (H o rv á to rsz .)  illető ség ű  hely- n é lk ü li p in e z é rn ő  ello p o tt. A  h ely b e li c s e n ­d ő rség  a to lv a jt  f. h ó 10-én  elfo g ta  és a n ála  ta lá lt 1 p ár czip ő  b ű n je lle l a  kir. já r á s ­b író sá g n a k  áta d ta .

—  Verekedés. G ö n c z  M á ria  p e rn y á k - h eg y i la k o s  f. h ó 10-én  azon  p a n a s z t tette a strid ói cs e n d ő rs é g n é l, h o gy  m . hó 2 8 -á n  K e rcsá r  F e re n cz  p e rn y á k h e g y i la k o s  őt m a ­g á h o z  h iv a tta  az o n  ü rü g y  alatt, h ogy be­sz é ln i v a ló ja  v a n  vele . A z  a s s z o n y  sem m i ro sszat sem  s e jtv e  e m e g h ív á s n a k , e lm en t K e rcs á rh o z . A m in t belép ett K e r cs á r  s z o b á ­já b a . ez az ajtó t h irtele n  b e c s u k v a , m e g ra ­ga d ta  a nőt, íö ld re  tep erte és ö k lé v e l o ly ­a n n y ir a  ö sszev erte , h o g y  az o rv o si látlelet sze rin t G ö n c z  M á riá n  n y o le z  n a p ig  g y ó g y u ló  testi sértést ej lett. A  hős v erek e d ő  a C sák ­to rn y ái kir. já r á s b ír ó s á g n a k  fe ljelentetett.
— Magyar ajándék német katonáknak. A 

Kínában harczoló német katonák karácsonyi aján­
dékához Réthy Béla b. csabai gyógyszerész ezer 
doboz pemetefű-czukorkával járult. A téli had­
járatban meghűlő katonák bizonyára örömmel fog­
jak venni az alkalomszerű küldeményt.

—  Testi sértés. N u v á k  B á lin t  és neje d r á v a -s z t.-m ih á ly i la k o s o k a t M e d v e d  L a jo s  u g y a n o tta n i la k o s , s n ev e ze tte k  v e je  f. hó 9-én  este a la k á s u k o n  m in d en  ok n é lk ü l bottal és késsel m e g tá m a d ta  és m egö ln i a k a r ta  őket, de s z á n d é k á t nem  v ih e tte  k e ­resztü l, m ert N o v á k  és n eje , k ik  m eg is sértettek , a k ö z s é g h á z á h o z  m e n e k ü lte k . M in t­h o gy  tartani le h e tett, h o gy  M ed ved  ölési s z á n d é k á t v é g h e z is fo g ja  v in n i, to vá b b á ezen  d u la k o d á s  a lk a lm á v a l N o v á k  B á lin t az o rv o si lá tle let sz e rin t 8 n a p ig  g y ó g y u ló  sé­rü lést is s z e n v e d e tt, a cse n d ő rsé g  M ed ved et letartó ztatta  és a h ely b e li kir. já r á s b ír ó s á g ­n ak  átad ta .
— Örök naptár. A legeredetibb és legérde­

kesebb naptárak egyike az immár 3-ik kiadásban 
megjelenő Bacsó-féle »Örök Naptár,« melyet Bacsó 
Ferencz fővárosi állami tisztviselő szerkesztett. 
Magában foglalja ez a múlt, jelen és jövő bár­
mely évében előfordulható összes naptárakat, 
számszerűit 01 teljes közönséges naptárt, melyek 
az évek folyamán váltakozva érvényesek. Aki te­
hát egyszer megveszi, minden esztendőre ellátja 
magát naptárral, miáltal sok pénzt takarít meg, 
sőt az elmúlt évek naptárainak is mindig birto­
kában lesz, ami igen érdekes dolog. így pl. a 
többi közt megtalálhatja benne mindenki a maga 
születési évének naptárát, s láthatja belőle, hogy 
a hét melyik napján pillantotta meg a világot, 
hogyan estek abban az évben az ünnepek, hus- 
vét, pünkösd stb. stb. Rendszeres gyűjteményben 
közli továbbá az »Örök Naptár« hosszú évszáza­
dok időjárási tapasztalatait és babonáit, melyek­
ből komolyan vagy tréfásan mindig előre meg­
mondhatjuk: milyen idő lesz? Igen becses a világ- 
történelmi nevezetességeket tárgyaló fejezete is, 
mely gazdag anyagot szolgáltat mindenkinek min­
den körben az okos, szellemes és lebilincselő tár­
salgásra. Külső kiállítása pedig uj, díszes, szín-1 
pompás, hogy a legelőkelőbb szalonok asztalán 
helyet foglalhat, s igv alkalmi ajándéknak is kü­
lönösen ajánlható. Bolti ára 2 korona, de a »Mu­
raköz« előfizetői 1 korona 30 fillér kedvezményes 
áron kapják meg a »Muraköz« kiadóhivatalában. 
Vidéki megrendelésnél ajánlott és bérmentes meg­
küldésre még 35 fillér is melléklendő.

— A Horgony-Pain Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájás­
nál, csipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csúz- 
nál stb.-nél a Horgony-Pain-Kxpellerrel való be- 
dörzsölések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak 
bizonyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, 
hanyóhasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való 
bedörszölése mindig igen hasznosnak bizonyult. 
Ezen kitűnő háziszer jó eredmény nyel használta­
tott bedörzsölésként az influenza ellen is és 40 
kr., 70 kr. és 1 frt üvegenkénti árban a legtöbb

gyógyszertárban készletben van, hanem bevásár­
lás alkalmával mindig határozottan mint »Richter- 
féle Horgony-Pain-Expeller« vagy »Richter-féle 
Horgony-Einiment kérendő és a »Horgony* véd­
jegyre kérünk figyelni.

— T olvasóink b. figyelmébe ajánljuk Orlai
Sándor elsőrangú párisi P a l a i s  R o y a l  áru­
házát (Budapest, Koronaherczeg-utcza 8 .) E ki­
tűnő hírneves ezég a legnagyobb bizalomnak ör­
vend és az ott vásárolt áruk jők, olcsók és a leg­
modernebbek.

F i  s e  b e !  F fílf íp  ( S t r a n  s x  S á n d o r )  
k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k t o r n y á n  e g y  
t a n o n e x  a x o n n a i fe lv é t e t ik .

Egy kőcsiszoló betegsége.
— Grand fontaméi levelezőnktől. —

Chappatte Arscne urnák, kőcsiszoló Grandfontaineben, 
Berni canton (Svájc) nehéz megpróbáltatásokon kellett ke­
resztülmennie. Többféle betegségtől egyidejűleg meglátogatva, 
egymásután minden képzelhető gyógyszert megpróbált, a- 
melyek neki azonban csak néha szereztek egy kis múló 
könnyebbülést. A gyengeség és vérének tisztátlansága oly 
nagy volt, hogy egy hathatós megújító és energikus erősítő 
szer okvetlenül szükségessé vált. Szerencsére a ledobhat, a 
regeneráló tulajdonságainál fogva oly ismertté Pink-labda- 
csokat választá, melyek rendkívüli hatást idéztek elő nála. 
Ezeknek tényleg nagy hathatósságát számtalan gyógybizony- 
lat igazolja a vér kimerülésének minden esetében, ami ren­
desen vérszegénységet, sápkórt, neurastheniát, rheumát és 
gyermekeknél angolkórt és Vitus-tánczot von maga után.

Chappatte ur levele meggyőző módon kioktat ben­
nünket ez iránt-

»E1 vagyok ragadtatva azon meglepő hatásoktól, me­
lyeket a Pink labdacsok nálam előidéztek. Egészségem rég 
idó óta komolyan meg volt rongálva s minden gyógyítás 

daczára csak könnyű ja ­
vulásokat voltam képes 
elérni, amelyek nem so­
ká tartottak. Csak a 
Pink-labdacsok erősítet­
ték meg ismét egészsé­
gemet, gyógyították meg 
rheumámat és Űzték el 
derékfájásomat. Ismét 
visszanyertem erőimet 
és azon személyek, akik 
engem naponkint Iának, 
a nagy változáson, a- 
mely rajtam történt, egé­
szen cl vannak képedve. 
Továbbá még fillzugá- 

som és genvedésem is volt, amelyek majdnem teljesen meg­
szűntek. Hogy ez utóbbi kellemetlenségtől teljesen megsza­
baduljak, a kezelést még folytatom. Most csakugyan úgy tű­
nik fel előttem, mintha uj életet kezdtem volna. Örvendek, 
hogy önnek megelégedésemet kifejezhetem, 8 a Pink-labda- 
csokat minden erőmből ajánlani fogom.«

Kapható minden gyógvszertárban, valamint Ausztria- 
Magyarország főraktárában TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész­
nél, (B udapest, K irély-utcza iz.) i frt 75 krért dobozon­
ként, vagy 9  frtért 6  dobozonként.

Szerkesztői üzenet:
Perlak. W. Szívesen közöljük a tudósí­

tást nemcsak azért, mert — mint Írja — ismeri 
a szerkesztőségnek a tanítók és egyesületek mun­
kássága iránti érdeklődését, hanem azért is, mert 
hazafiui örömmel veszünk tudomást arról, hogy 
hazánk egyik legfontosabb, legszebb és legnagyobb 
állami népiskolájának tenilóteslülele a tanítói te­
kintélyt aláásó belviszály helyett nemes dolgok 
létrehozásán fáradozik. Örömünknek adunk kife­
jezést a tanitótestülel újabb törekvései fölött s 
kívánjuk, hogy a testület érdemes és derék tagjai 
egymás emberi gyarlóságainak elnézése, s egymás 
érdemeinek elismerése által közös erővel működ­
jenek közre az iskola és a testület régi, jó hírne­
vének a megalapításán. Szívesen vennénk tudósí­
tást az uj egyesület czéljai felől is.

Felelős szerkesztő :

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó és laptulajdonos :

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 

me, Margitai Jožefa urednika 
vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F is c h e l  Filipova, 
kam se predplate i obznane 

pošiljaju.

M EDJIM URJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk I z l a z i  s v a k i  t i j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l j u .

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor.

Na pol leta . . .  4 kor.

Na četveri leta . . 2 kor

Pojedini l>roj: koštaju 2 0  fi||

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

S lu ž b e n i g la s n ik : » Č a k o v a č k e  Š p a r n a s s e «  » M e d jim u r s k e  Š p a r k a s s e « , » Š p a r k a s s e  O k o lic e  Č a k o v c a « , i t. d.
Boja (farba) živinah.A k o  gled im o  živ in e , n e h o to m ice  n am  na u sta do|de p ita n je: Z a k a j je  z e lé n a  ž a b a ?  Z a k a j je  b arn asti m iš? Z a k a j je  p is a n i m e­tu lj?  Išče m o  z is k a v a m o  p ita n je , im z n a m o  da vu n a ra v i sv e  im a s v o j  zro k , d a k le  m o ra im a ti i ovo.P a k  im a i ovo. Ž iv in e  n jih o v a  farba brani. O d  n jih o v e  larbe n jim  stoji ž iv lje - j n je . S a m  B o g je  to tak o d red il. V u p u s tin ji! o ro sla n , ak o  bi se p o b élil, bi n e v o ljn o  od g la d a  p o g in u l, je r  z a b a d a v  bi se p o č e n ili na z e m lju . za b a d a v  bi se č u v a l pred plé- j nom  kak  m a čk a , bi ga ž iv in a  v p a m e t v zela  i o d b e ža la  bi. A  tak se n je g o v a  fa rb a z m e ­ša sa farb om  p čsk a , ili sa fa rb o m  zgo re to ga p o lja  i tak ga ne v ezm e v p a m et n e s r e č n a j ž iv in a . M ed b a rn a slo m  d ia k o n i tigriša j e ; proga ra v n o  la k . k a k  m ed b a m b u si na ze m - Í lju  o p a d je n a  sén ca .F a r b a  m iša  je rav n o  la k v a , kak  zgo re le  trav e fa rb a , po ko jo j beži, p a k  zb o g toga ga , v ra n a  ne v ze m e  lehko v p am e t. Ž a b a , je r  je  z e le n a  se stih a p otegne na z e le n im  listu d rčv a , i tak lehk o  m ore loviti m u h e , ko je tam  d o jd eju .F a r b a  k u šča ra  sa fa rb o m  z e le n ih  m el- n atih  k a m e n o v , a m e tu ljo v o  k rilo  je p is a ­no, k a k  evét. T ira ga d éle i a k o  doli sed n e na je d e n k r a t zgin e m u  spred o čih . K a m  je  z g in u l?  N a  je d n im  cv étu  sedi lépő i ne boji se, je r  si p isa n a krila  s k u p  potegne. S a m o  d o ln ja  stran  m u se vidi v u n , ali o v a

se zm e ša  sa fa rb o m  z e m lje  i s a m o  o n d a g a  v id im o  o p e l, a k o  o p e l leteti poče.N a  g n je z d i se d e ču  p rep elicu  d iv ju  r a c u , ili d iv ju  g u s k u , je r  o k o lo  n je  s lo je č e  stv a ri su ra v n o  la k v e  fa rb e , kak o n a , ali i ja ja  su n jo j  tak ve fa rb e .K a m e le o n  je  red o v ilo  la k o v e  farb e, k a -j k ö v e  fa rb e su  stv a ri o k o lo  n je g a , o p ice  rib e, j raki. k a če  s v e -s v e  n jih o v o j farbi m o re ju  zali-1  v aliti ž iv o t. O v a  o slo b o d i od n esre če  v n o g o  ž iv in a h , r a v n o  tak , kak sa m o  o v im  m o r e i z a h v a liti v n o g a  ž iv in a , da k h ra n i d o sp e.V e č iz loga v id im o , k a k o v u  v e lik a  je |  m u d ro st B o g a .Je s ti ž iv in e , k o je  vu zim i bélu  fa rb u  im a ju . T a k v a  je  n a  p riliku  v e v e rica . K a k  je  z im a  d o šla  o va j e  Jétnu b a rn a s lu  d la k u  sa bélom  z a m e n ila . F a k  z a k a j?  Je d n o s ta v n i je  o d g o v o r, na b é lim  snegu  hi ju  s ig u r n o  v p a m et zeli n je n i n e p ria te lji, ak o  bi vu b a r ­nasti o d eči d r k a la .M alo ga z a jc a , k o š u lu . je le n a  d iv ju  sv i- n ju  sve  la k a j n jih o v a  fa rb a b ran i i n ega ž iv in e  k o ju  nebi fa rb a b ra n ila . A li č o v e k  je  i na farbi ž iv in a h  n a p r a v il m e n ja n je . V ol je  pri n a s  béli, a k o p re m  je d iv ji bik b a rn a s li. K a j je  zro k  to m u ?S a m  č o v e k , gdo o n o  tele, k o je  n je m u  se ne p o v o ljn u  la rb u  im a da m e sa ru  a lépt' bélé farbe tele p a k  o sta v i. N a r a v n o  je  d a l h ude lépe bélé farbe p o k o le n je  la k a j bélo.H a v n o  to m o rem o  reči i od d o m a čih  p e ra tn ih  ž iv in a h . F u ra  je  n a p r ilik o  vu In d ii

j j oá i d a n a s  b aru  a ste  fa rb e , a pri n as pak i bélu  črn  u p isa n u  i I. d. m o r e m o  videti.A li né s a m o  z b o g  p lo d je n ja  se m énja | tarb a ž iv in a h . M é n ja  se o n a  i o n d a  ako m ed d ru g e  p rilik e  ž iv o ta  d o jd e . N a p rilik u  k a n a ric e  su vu s v o ji d o m o v in i z e le n e , a pri- ! n a s  kaj ne, d a  su ž u le .Z a te m  p a k re c im o  jo š  o v o  p ita n je : K aj Iz ro či farbu ž iv in a h ?  S a  d iá k o m  i perjem  p o k ritim  ž iv in a m  s a m i Irak i s u n c a , a pri p u stim i ili sa  p ik e lji ž iv in a m i vu koži ili I u p a n j i s to je či fa rb a n i m a te ria l.K a v n o  la k o v  m a te r ia l je  n a p r ilik o  vu ra k o v im  p a n c e lu  Iri fo rm e , n a jin e  č r le n i. ze­leni i m o d ri. F ri k u h a n ju  se ze len i i m odri r a z ta liju . ali če rle n i tam  o s ta n e ; za to  je  čr le n i rak po k u h a n ju .Fri ž iv in a h , o s o b ilo  p ak pri s isa v cili, v id im o , d a  b é la  fa rb a , k a k li k o ja  bi koju  la j tu m o gla  z n a m e n iti, je  re d k a . O v a  jako le h k o  izd a ž iv in e , p a k  se za to  n a r a v  skrbi, da je  réd k a . Je d in a  ž iv in a  je  se v e rn i m ed­v e d , koj je  sa m o  v u  belőj farbi p o z n a l. Ali o v o g a  r a v n o  n je g o v a  fa rb a b ra n i, je r  n jego ­vo ž iv lje n je  je  m ed  s n e g o m , d a k le  ak o  bi k a k o v e  d ru g e  fa rb e bil, bi ga le h k o  v pam et v z e le  d ru g e  ž iv in e  ili čo v e k .D a vu k u lik e m  d a je ju  z r a k i s u n c a  far­bu ž iv in a m , n i k a j n a m n e s v e d o č i  b o lje , kak ž iv in e  krnice. S iš m iš i, s o v e  jeli su né sve bez o so b ile  fa rb ?? F a k  i z g lu b ljiu e  m orja gori doj d je n e  ž iv in e  je li  n isu  sv e  b ez farhi-v Z a k a j?  Z a lo  d a  vu g lib o čin i m o r ja  v e k iv e č-
z a b a v a

Dva lovci!Je s e n  je bila vu Ijelu  1 4 6 1 -im  i M á ­tyás kralj je  v elik u  v a d a siju  držal vu bu- d im sk ih  š u m a h . N a  o v e  v a d a sije  su i ()r- szág h  M ih á ly  n ád o r i S z ilá g y i g la v n i zapo- v e d n ik  v o jsk e  bili p o zv a n i.N a  je d n i sen o ko ši su če k a li o v i d va na posel koj na n je če k a .Z a p o če la  se je  lo v n ja , ali né tak . kak  su  on i če k a li. N a jp re d i se je  je d n a  ž iv in a  d a la  vid eti, ali né la k v a , k o ju  bi za  zv é r  m o gli z v a ti, nego ta k v a  na k o ju  n igd o  ne strela n a v a d a siji, o so b ilo  p a k . ak o  čo v ek  sedi n a n jo j, kak to sa s a d a š n jo m  p rilik o m . Č o v e k  je sedel na n je m  i to je d c u  k r a lje v ­ski n a d zo rn ik  šu m ah . Je d e n  k o m a d  p o g la ­v a rstv a .K a k  je  došel do N je g o v e  viso k o sti O r- s zá g h  M ih á ly  n ád o ra , p o k lo n il se m u je  p o š t e n o L\ s led eče z n a m e m lo  p l a n je ,  ihti p ro šn ju  je  rekel p ram a n je m u :—  S lo b o d n o  mi je  n jih o v u  lo v n u  doz- v o lju  vid eti?O r s z á g b  M ih ály  p a la tin u š  je  v n o g o  ču l

na o r s a čk ib  sp r a v ljiš ta h  od lo v n e  d o z v o lje , ja k o  dobro je  on lo z n a l, da bez o v e  je  né sm eti v ad a siti vu k r a lje v s k ih  š u m a h , m o r e ­bili da je ou  bil jed e n  zm e d  o n ih , koj i su o v o g a z a k o n a  n a p r a v ili , a li ž a lo s tn o  je  m o ­ral v a lju  v a ti, da vu s a d a š n jim  ča s u  n i k a k o - ve lo v n e  d o z v o lje  n ém a.N e  im am  — rekel je. l o  je  zlo! —  rekel je  n a d z o rn ik  š u ­m ah. —  V u lem  s lu č a ju  p ro sim  n jih o v o  pošteno im e.S te n i je n ap re vzel k n již ic u . d a im e lo v ca  za p iše .—  O rsz á g h  M ih á ly  p a la lim u š .—  N e  im a m  sreču  n jih o v u  v iso k o st i p oznati o so b n o . z a lo  m i o d p ro stiju  a k o  p o ­leg —  m o jih  d u ž n o slih  n jih  za k a k v u  sve- d očb u p ro sim . N e k se o s v e d o čiju  K a k o v  p a ­pir ili kaj d ru go  la k v o g a  . . . .—  Ja k o  rad, —  rekel je  p a la tin u š .S a  tem  je  počel isk a li n a p re d , o d z a d ,o d k ra ja  je  s a m o  d o s e g u v a l vu že p e, za te m  pak n je je  srdito  počel v u n  o b r a č a li . Z a b a ­d a v a , p a p ira  je  né m o gel pri sebi n ajti, a k o  né sam o  k a k v o g a  o m o ta vu lo v n i lo rb i. A li la k v o g a  s v a k i m o re im a li, p ak z a lo  to ne! p rim e n ad zo rn ik  š u m a h  za  o sv e d o če n je .

D ru g d a  je  do š in ja k a  vu p a p é ru , i né je d e n k r a t  se je  v e č  ž a lju v n l d a h u d e  m u p a p ér p r ik la til ž iv lje n je  i e v o  v e z d a  niti lu- lik o  n em re n ajti k a k  je  s a k a  v e lik a  i s ko- j im  bi se o s v e d o č il. da je on p a la tin u š  M a ­gja rske. K v ra g u , n é m á in  pri sebi n ik a j, nego zn a te  k a j, m oj p rija te lj?  la m  pod o n im  d ré v o m  je tno) je d e n  p o zn a ti d o b e r pri a leIj on h u d e m e vre o s v e d o č il.S te n i je  srd ito  išel pred n a d z o r n ik o m , koj ga je  p ratil d o S z ilá g y i M ih á ly a  g la v - n oga z a p o v e n ik a  v o js k a h . T a m  se je  prveši s lu č a j o p e lu v a l.— S lo b o d n o  m i je  n jih o v u  lo v n u  d o z- v o lju  p ro sili g o sp o n e ?S z ila g y i M ih á ly , g la v n i z a p o v e d  n ik  v o js k a h  je ja k o  g la s o v it  m u ž , ali m a lo  je  Í ja k o  —  je d u a k i bil.-  Z a k a j k v ra g u ?  N e  im a m  j a !Ž a l im j e !  rek e l je  n a d z o r n ik  ali ja  m o ram  s v o ju  d u ž n o st s v ršili B u - jd e ju  lak dobri d a  m i s v o je  p o šte n o  im e P o ve juS a  teni je  o p e l v un  zel k n již ic u  i o s- ,m , l i‘* p D jb a s a , v u z d u  je  n a le va p le ča  d e l, i p r ip ra v il se je  k p is a n ju .
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na krnica v la d a , tam  su n č e n i traki n igd ar n ed o sp e ju .Ž iv lje n je  ž iv in a h  je  v e k iv e č n a  borba. To, kaj m i za ig ra ču , za do b ru  v o lju  m isli­m o, je v e k iv e č n a  b o rb a za ž iv o t. Je d n a  ž i­v ina go rizd rži d r u g a  i je d n a  d ru gu  n a v e k  p r o g a n ja ju . V e lik o  p lo d je n je  n ed o p u sti dru- goga p o ž d rljiv o s t. V r a n a , m a č k a  lis ic a  s v e  na m iše v a d a s iju . T u lik o  n e p ria te ljo v  bi ga sigu rn o  izp u stilo , ak b  ga nebi b ra n ila  tarba pak o n d a  k a j bi je le  o v e  ž iv in e ?V e lik a  .je m u d ro st B o g a , da je  n arav  tak lépő n ared il.1 to, gd o  v u  v e lik u  k n jig u  n a ra v e  po- g le d n e  m ore i v id e ti. D obri B o g se je  iz niti n a jm e n š e g a  č r v a  ne s p o z a b il, pak dok je  je d n o m u  za  o b ran u  štu ^ e, grad e i s v a k o - ja čk o  o ru ž je  d o p u stil č in iti, za  toga se je  sp o m e n u l i iz d ru g o g a  o b r a n e , im  su svi n je g o v i stvo ri.D iče n o  budi n je g o v o  im e !
—  F .  —

Pri flaši vina.D v a p r ia te ljn a  —  ro d ja k a  H in ­ko i F é lix , p rvi u r e d n ič k i č la n , a d ru gi po- lo d e la v e c  na r a z g o v o r , da si o d a h m e ju  od n ap o ro v  s v o jih , se li su  se d o li k tllaši v in a  p o to žili su se s v a k i na svo j z a v ič a j.H in k o ; D riatelj v iso k o  sm o  v eč dob ro- j i 1 n. n isem  m is lil, d a  p re k o ra čim  19-to sto ­letje , a s a d a  sm o  n a stu p ili prvi k o ra k  vu d vad e se ti v iek ili 2 0 0 0  le tn icu , kak se spo- m e n e š o n d a n a  prošti v ie k , k o j je  pred je d n im  letu le g n u l k v e č n o m u  p o k o ju .F é lix : P ro šli v iek  steče si s la v u  n e v - m e rle ljn u , g le d e  k u n štih , je r  je  o p lo d il to­like koristi z n a n s tv a , u m e tn o sti i p reo b ra že- nosti u č lo v e č a n s tv u , ali otišel je  p u n  poli- tičn o g a  d u h a , kaj m o ž d a  b u d u čn o s t p rip o z- na. D a bi ga o d p ra tile  sv e  n e v o lje , n a p a k e  i n e p r ia le ljs tv a , da n a m  n e o k u ž iju  n o v i v iek . —H in k o : U  k ő je  v ré m e  ce n iš  n a jd o v o l-  n iji preb itek ž iv le n ja  n ašega.F é lix : S v im  n am  je  p o zn a lo , o k o lo  sre d in e  p ro šlo ga s to le tja  bilo  je  naj lepše i n a jb o lje  n a k lo n je n o  v ré m e  za č lo v e č a n s k i o b stan ek  i b la g o r p o lo d e lja v c a . P re sta l je
—  S z ilá g y i M ih á ly  g la v n i z a p o v e d n ik  v o js k e ! rekel je  srd ito  stari só id at.N a d z o rn ik  je sk o ro  doli op al iz se d la  od stra h a , ali je r  je  o v  sv o ju  d u ž n o st z v r- š a v a l. zato  se je  n je m u  tv rd o  bilo treba d ržal i. N a j mi o d p ro stiju  m ilo stiv n i go sp o - d in e, ali ne im a m  sre ču  ja  n jih  o so b n o  p o z ­nati. N e bi bili d a k le  tak dobri, pak bi s v o ju  oso b u  o s v e d o č ili.—  S a  k im  v ra g o m ?G la v n i n a p o v e d n i k  v o js k e  je  ra v n o  tak iskal po že p a li k a k  p rije  p a la tín u s  i niti on n ije  n ik aj n a jše l.—  Je z e r o  strel! N e im a m  ja  pri sebi n ik a j, ali o v d e  v a m  je  o v  go sp o n , on b u d e m e vre o s v e d o čil. O s v e d o čite  m e d ragi O r ­szágit M ih á ly  p a la tin .A li d ragi M ih á ly  p a la tin  se je  ja k o  ki- se lo  sm e ja l.—  M u  j a  le h k o  reče m , a li m i ne v e ru je .—  N jih o v a  viso k o st p a la tin  su se r a v ­no sa n jim i hoteli o s v e d o čili.N o  to je  sm ešn o . A li n a d z o r n ik  a k o  ja  rečem  tebi. da sem  ja ! B a z m e š  m e? Im  n e b u d e m  z a  tv o ju  v o lju  lagal!

robot, p o d a n k i bili su n iž ji i bolši a z e m lja  je  b ila  b la g o d a r n a , n isu  ju  n a p a d a le  sad a š- n je  n a p a k e  u s k u d ice , budi od z r a k a , budi d ru g ih  n e v o lja h  pili sm o  gu šče , i n e k a j iz- v rstn ešeg a , kak d a n a s. Ž g a n ic e  bilo dosta n a tu ra ln e  i to sm o  v ž iv a li v m iru  slo b o d e , a sa d  sam  s v o jim  la sto v itim  p o v o m  se stra- š u je š  za v žiti ga. P o d a n k i su v elik i, k o je  p o­k riv a ti rešu va ti o č e k u je  se od z e m lje , a o n a  je  n e z m o ž n a  za  toliko o d g o v o rn o st, a p o k o m  naj se e x p lo d e r a  o v aj d o sta ta k , po p o lo d e la v c u , ž n je g a  se terja n alo g a o v o - m u  d o s k o čk u , koj se m o ra tolik o  tru d iti, z n o jiti prež o k re p iln e  pijače.H in k o : P riate lj kaj bi ti že le l od  o v o g a  n o v o g a  v ie k a , koj p o čim a  se d v a d e se lo m  sto tin o m .F é lix : D a se p o ra v n a  r a v n o p ra v o s t u n aro d u  g led e u ž itk o v  i n ap o ro v  o ziro m  na s v a k i sta liš .H in k o : K aj s e v u  lo m  r a z m e v a ?F é lix . K a j nebi bil jed e n  p re v e č sil a d ru gi p re v e č g la d e n , d a nebi je d e n  le n ja r il , a d ru gi m u čil, z n o jil , pod terh om  ž iv lje n ja  s v o je g a .H in k o : K aj jo š č e ?F é lix :  D a  se v cep i vu n a ra v  č lo v e č a n s ­ki! ču t u s m is lu  z a k o n a , koj tra ja  od po- če tk a , do k o n ca  s v e ta  n e p re m ičn o , to je  m i­sel n a n estaln o st sv e ta  m e n ja v o s t č lo v e č a n ­s k i!, n a sta v e k  v m e rte ljn o sti naše.H in k o : T o  jo š  n ije  sve!F é lix : Da s v la d a  č lo v e č a n s tv o m  o n aj d u h , koj n a s  o sie č a . da sm o  svi je d n a k i j stv o ri, im a ju č i je d n o is to  o d v isn o st o d z e m - i  Ije, i p reh o d  k z e m lji , p r ip a d a jo či vu  je d m i o v č a r n ic u , ili d a  p o stigne narod o v a j sta liš , i da p rip o z n a s v a k o  p ravo.H in k o :» A n d a  više n ik a j?F é lix : Jo š  g o v o rim  n ap o se b , ka j naj g lu b le  u d a r a  u m o je  p o ču tk e , n a jm r e , da se p r iz n a ju  tezin e  n iž je  vrsti n a ro d a , koj Í trpi i p o d n a ša  naj reče go rje  i p o m e n k a n ja , a lo s u  p o lo d e la v c i i n ižje  vrsti m e š tn . ko- jim  su  fa b rik e  p rikra tile  z a s lu ž e k : ovi ve- I č in o m  p rid ru ž e  se p o lo d e ltsv u , da m u po- m o g n e ju  zn o siti križe i te žk o če , k o je  m u o ž u le  sv e  k o lrig e  i na h u jš e  d e n e ju  o b sta ­n ek  n je g o v .H in k o : Ti o n d a  p o lo d e ljstv o  ja k o  m ilu - je š  i z a g o v a r ja š ? !
N a d z o rn ik  je  né m ogel p o m o či. P restra­šiti m u  je  né bil zro k , je r  je  za k o n  poleg n je g a  s ta l, i z v rh u  n e p o z n a tih  i k oj i d o z-1 v o lje  n é m a ju , o so b ali je  o n  bil ja k š i.M ilo stiv n i go sp o d in e jo š  né sam  videl d o z v o lju . pak za to  n jih  o pet p ro sim , nek si o s v e d o čiju  osob u .— Č o v e k ! ne srdi m e ; p a k  sa k a k v o m  stre lo m  bu d em  se ja o s v e d o čil, pak ak o  se n e b u d e m  o sv e d o čil. kaj b u d e  o n d a ?B u d e m  m o ral go sp o d u  vu selu  tirati |k bi rovuT o  bi d obro bi lo. D o toga bi se za po­če la  lo v n ja , pak mi n e b u d e m o  tu. O v  ho- d ič  bi n a s  m ogel vu selo  tirali pred sobomp e šice .—  D u ž n o s t m i je .D ragi m oj p a la tim u š, ka j jb u d em o  n a p r a v ili?  P rv i razv estn ik  o r s a g a , daj vezd a sebi n a v u k a !Im a m  ga! —  s k r ič a l je  p a la ting iz d a v o .S a  tem  je n eko ju  reč p o še p etn u l svo - je itiu  p a jd a š u , n ak a j su se o b e d v a  počeli s m e ja ti.—  Č e k a j n a d zo rn ik ! —  rekel je  S z i ­lá g y i, k a d  je  iz s m čh a  k sebi došel —

F é lix : T o  i z a s lu ž i , ar sve t n ije  jo š  u s p o z n a n ju  d o sta  p r o c e n iti v re d n o st n je g o v u , vu n jega je  s v e  o s lo n je n o  sv e  u p rto , iz n je ­ga z v ira  ž iv le n je  sv e  m u  č lo v e č a n s tv uH in k o : U  če m  ti a n d a  r a z p o z n a š  to­liko c e n je n u  v re d n o st p o lo d e ls t v a ?F é lix : V e č  sem  ti s k o r o  sv e  o z n a č il, ali d a h o če š  na d r o b n ije  a n d a  p o slu h n i m e. S a d  se sa ru b ce m  zb riše , s k a š la  i tlašu  do d n a p o te gn e , te p o č n e  go v o riti:P o lo d e la v e e  p riv rž en  je  z e m lji k o ju  o b ­d e lu je  d an  na d an  sko ro  bez p re sta n k a , b o reč se sa n a r a v o m , da izvo d i n je z in e  in tere- še ili h r a n jiv a , k o ja  su za u z d r ž a v a n je  ž i­vota to lik o  m ilio n a h  lju d ih  potreb ni.O n  o d p ira  p ute z e m e ljs k im  p ro iz v o d o m , on p o le k ša  d e lu v a n je  n a r a v e  da u s p e š n ije  o b lo g o d ari s v a  z e m e ljs k a  b itja .O n  je  p re v u d ite lj i k a žip rst o n o m u  tra- gu , p o ko m  n a ra v a  n a s ta v lja  ž iv le n je  č lo v e - č a n s tv a ; k a n o  g o sp o d ar ž iv lje n ja  iz v o ju je  on e p ro d u k te , k o jim i sv im  sta n o m  p rib a vi h ra m i, iz če sa  sled i i n a d a lu je  se p lo d o v i- tost č lo v e č a n s k a . —  N je g o v a  n a lo g a  je  sp a - so n o sn a , je  n a jte m e litija  i v p liv a jo č a  za  ob- sta n a k  č lo v e č a n s tv a , n je g o v o  d e lu v a n je  o d - g o v a ra  naj v ečin i p o treb om  p u k a .H in k o : G o s p o d a r  ž iv le n ja  to p re v is o k o  g o v o riš!F é lix :  N je m u  se kao  p o lo d e lc u  pristoji o v a  o d ličn o st je r b o  je  n a jb o lje  p rid ru žen  k z e m lji, k o ja  se im e n u je  m atero m  s v ili n as, da n jo j iz v o ju je , op lod i o n a  sre d stv a , k o ja  su za n a d a lu v a n je  ž iv le n ja  vu p rv o j v rsti, niti on p rež n je , niti o n a  prež n je g a  d o v o l- noga p lo d a d o n esti n em o že , d a k le  u su p ru ž - noj za d ru ž b i iz v o ju je  se h r a n jiv o  iz k o je g a  d o jd u  česti u krv  a z krvi živ o t.A li ž a li B o g , pri sv ili o v ili  n e p ro ce n - liv ili z a s lu g a h  n je g o v ih , su d b in a  m u  n e m i­lem«, sta liš  m u  o g o rča n i.p rv o , d a sto ji pred grab o m  v n o g o .v e rs tn ih  p o g ib e lja h  i n e sre ča h  g o s p o d a rs tv a  s v o je g a , a d ru g o , n a jv iš e  se tru d i, n a p la č u je , a n a jv e č  u z d r ž a v a n je  ž iv ­le n ja  č lo v e č a n s k e g a  d o p rin ese .
(Drugiput daljo.)H i n k o  i F é l i x .

i7. Šlrigove.

Mi p o jd e m o  s l o b o m . do b ro  je . A li jo š  je d n u  prob u . T a m  do le. poleg je d n o g a  h ra sta  sto ji je d e n  n a š  p a jd a š , niti on  ne im a lo v - nu d o z v o lju . Na j prije  id e m o  k n je m u , on  b u d e n am  m orti p o m a g a l, a k o  p ak on n e-j b u d e pom  o g e l, o n d a  n as tiraj sv e  tri k bi- r o v u , k o j b u d e se s ig r u n o  v eselil v e lik o  sreči. N a d z o r n ik  je pri v o I j i I i otišli su  sv i tri p ra m a  h ra s tu , n ap re sa v e lik im i k o r a č a ji sa p u š k a m i n a p le ča h , m ilo stiv im  g o s p o n d a  a za n jim i pak n a v iso k im  k o n ju  ncm ilosh  
t iv n i  n a d z o rn ik .Hod v iso k im  h ra stu , vu  p ro slo j o p ra v i je  stal je d e n  š iro k ih  p le ča h  ne ja k o  v iso k i g o sp o n , vu  je d n o j ru k i p u š k u , v u  d ru g o j pak d a le k o z o ra  (rišp ilčra ) d rž e č , n ad  k o je g a  je  v eč od z d a lk a  g led a l d o jd u če .S m e ju č  se je  o b r n u l p r a m a  n jim .—  N o  k a j ti je  treb a? —  p ital je  od  n a d z o r n ik e .—  P r o sim  lo v n u  d o z v o lju ,—  S tr a n js k i  g o sp o n  je  seg el vu  že p , v u n  je  zel je d n o g a  lépő s k u p  s p r a v lje n o g a  p a p ira  i to je  dal n a d ž o r n ik u .—  T u  je .D v a  m ilo stiv n i g o sp o n i su s a m o  gle-
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d e d e n  dan d v i  n e s r e č e ,lz  D iffertin gen a ja v iju  je d n im  b u d a p ešj ta n s k im  n o v in a m , da se je  tam  je d e n  / m e tro v  v iso k i že lje z n ičk i m ost z v rh u  je d n e  ru d e doli v ru šil, kad je  prék n je ga išel cug. V o d ja  cu g a  i h a ca r su jo š  za  v re m e n a  doli sk o čili. T ri lju d i su  pod ru še v in e  došli i ta­ki su v u m rli a deset se n jih  je  o ra n ilo , zm ed k o jih  su d v a  v eč v u m rli. —  M ed C o r d o v a  i B e lm o r b a n h o fi vu  š p a n jo ls k o j su se na že- Ijezn ici d v a  cu gi t r .s n u li. K a k  je  iztraga z n a š la , 7 n jih  je  v u m rlo , a šestn ajst pak n jih  je  ja k o  o ra n je n ih . M isliju , d a je  pod ru ­š e v in a m i jo š  više m rtvih . O r a n je n i su svi te ža k i, ko ji su se sa p o p ra v lje n e m  ž e lje z n ice  bi vili.
M ó lb a  h o n v é d  s k o g  r e g im e n ta ,V u  im e n u  p e šičk o ga re g im e n ta  h o n v é - d a h  vu D eb reczen  varašu  je  B o d n á r  oberš- ter o v e  d a n e  jed n u  m o lh e n icu  dal k va- r a šk o m u  v č č ju . O b eršter je  p ro stran o  o p i­sa l, d a iz 1 2 — 13 k ra jca ro v , koji su za so ld a te  d a n i je  težko dobru h ra n u  p rip ra ­viti. Z a to  prosi v e čje , da n aj da za  so ld a te  1 0 — 12 m ek o tah  z e m lje , gd e bi z e le n je  po- v a li za  so ld a te  i prosi n a d a lje ,d a  n aj d o p u sti v e čje , kaj bi n a p ro tu ljetje  3 0 0  o v c a h  slo- b o d n o  pasli na paši. S p o m e n e  se, da je  D eb re cen  v e č  v n o g o  v čin il z a  h o n v é d é , d a k le  im a  u fa n je , d a h u d e i to svršil.

D o p u š č e n je  n e d e / jn o g  tle la ,M in ister trg o v ičn ih  p o slo v . H e g e d ű s S á n ­dor je  p rilik o m  b o ž ičn ih  s v e tk o v  g le d a ju č  n a o n u  p rilik u  da o b čin stv o  n a v a d n o  s v o ­je  p o treb oče pod z a d n je  d v a d a n a  p riskrb i, za to  je  sad a . je r  b o žič ra v n o  z a  n ed e ljo m  o p a d n e , d o p u stil z v a n re d n o , da o v o g Ijeta n a d e ce m b ra  2 3 -g a  o p a d je n e  n ed elje  šta ču n i i d ru g a  trg o v ičn a m esta cé li dén m o reju  o d p rta  biti.
O p o m e n a .R a v n a te ljs tv o  kr. pošte i ljeto s o p o m i-

d a li, ali jo š  b o lje  je gled a l z a č u d je n o  ne- m ilo sliv n i n ad zo rn ik . P a p é r. k o je g a  je  vu ru k i d rž a l, je  poleg za k o n a  n a p r a v lje n a  lo v n a  d o z v o lju  bila  za » H o lló s  M á ty á sa , M a- g ja r s k o g a  k r a lja « .D oli sko čiti iz k o n ja  i sa d u b o k im  n a k ­lo n o m  n aza d  dati d o ž v e lju  M áty ásu , to je  d o z v o ln ik u  je d n o g a  č a s a  čin  bil.K r a lj  se je  sm e ja l i n a m e g n u l m u je  s o k o m .—  V a š e  V e lič a s tv o ! —  rekel je  sad a S z ilá g y i v o d ja  —  ak o  se n jih o v o  v e lič a n s t­vo tak z n a  o slo b o d ili iz za p re k e , m o lim o  n jih  n aj s a d a  i n as o s v e d o čiju  pred o v im  p re ja k o  to čn im  čo v ek uJ a k o  rad —  rekel je  k r a lj. —  P ria te lj ja  p o zn a m  o v e go sp o n e  i d obro sto jim  za n je . D o sta  je  to?N a d z o r n ik  šu m a h  se je  n a k lo n il vu sed lo  si je  sel i na reč k r a lja  je  o d ja h a l.N a r a v n o  je , da je c é la  š a la  k r a ljo v  čin  b il, koj se je jo š d u go  sm e ja l z a te m  i v eselil se je , da je  sv o je  d v a  n a jv iš e še  s lu ž b e n ik e  tak vu za p re k u  z n a l n a g n a ti.
Iz magjarskoga L . R.

n a o b čin stv o , da p rilik o m  b o ž ič n ih  sv e tk o v  i n o v o g a  Ijeta n aj p o šiljk o v  o m o ta n je  i a l- resiran je  tak v rši, d a  o v o  bez fa lin g e  i to č­no m o re n a atre sira n o  m esto d o jli. T o  s tem  b o lje  m o ra v čin iti o b čin stv o , je r  p rilik o m  né d obrog o m o la n ja  i a tre sira n ja  pošta za k v a r  ne b u d e o d g o v o rn a .
S v a d ja ,V u g r in e c z  J ó z s e f  i B a jz e k  M ih á ly  iz D r á v a -V á s á r h e ly a  su o. m. 2 -ga iz k r čm e  d im o  id u č se p o rižm a li na v u lic i i B a jz e k  je  V u g r in e c z  Jó z s e fa  sa p e n e cilo m  la k  s p ik a l, kaj d o kto ri v e liju , da sam o  za  18 d n i b u d e o z d ra v e l. V itežk i B a jz e k  je  p r ija v lje n i s u d u . Iz n aše stra n e  s a m o  to rčče m o  jo š , da bi ja k o  d obro b ilo , a k o  bi straže m a lo  po zo r- n ije  bile i ta k o v e  s lu č a je  p rip re čile , pak a k o  bi se i p rip re tili, o n d a  ta k o v e  B a jz e k -fo r m e  v ite žk e  lju d i m a lo  p rišk rh n u le .

T a tb ln a ,Iz n e z a k lje n je n o g  ko tca B e b ern ik  M ih á- ly a  v e r b o v e cz k o g  S ta n o v n ik a  je  p ro šlo g  m. 2 1 -ga  n e p o zn a ti k riv e c  3 k o m a d e  g u s k a h  v u  8 k o ru n  4-0 fill. v red no sti v k ra l. Ž a n - d a rstv o  je iztra g u  podiglo i m ed tem  je  pri L ö w y  Ja k a b  trgo v cu  vu P o lstra u  n a šlo , jg d o  je  p o v e d a l, d a je  o v e p ro šlo g m e se ca 2 1 -ga  od n e p o z n a te  g o riča n k e  k u p il za  6 k o ru n  20 fillé ro v . Iztrag a d a lje  teče.
M e d v e d .V u  F a h r n a u  n em šk o j o b čin i je  sa  m e d ­v ed o m  ta n c a l je d e n  cig an . Z a te m  pak je  vu k r čm u  o tišel a m e d v e d a , je  v u n i o s ta v il, o k o lo  k o je g a  su  se s v a  d e ca  k a k  je  vre to n a v a d a  z iš la  iz sela , te su  ga počeli srd iti. A li š a la  s e j e  na ža lo s t o b rn u la , je r  je d ra ž ili m e d v e d  zg ra b il je d n o g a  težaka deset Ijet staro  d é le  i sa  v la s titim i š k ra m p li ga je  pod se hitil i ja k o  je  o ra n il déte. M orti bi ga n a fa la té  ra ztrg a l, a k o  nebi na k r ič  tam  došli d ru gi lju d i, ko ji su o slo b o d ili déte. C i ­g a n a  su za p rli i k a štigan  b u d e z a k a j je  o sta v il m e d v e d a  v u n i bez straže .
T a tb ln a ,N a  k v a r  U lic s n y  K á r o ly a  č a k o v e č k o g  v in o g r a d a r s k o g  n a d z o r n ik a  je  iz ía rk a s h e g y - sk ih  go ric prošlog m e se ca  2 3 -ga  v u  ju tr o  185 k o m a d o v  a m e r ik a n s k ih  c e p lje n ih  trso v  vu 4 4  k o ru n  40 fille ro v  v re d n o sti v k ra d je -  no po n e p o zn a tim i k riv ci. Š tr ig o v s k o  ž a n - d a rstv o  ja k o  išče k riv ce .

O p o m e n a ,

Čakovečko poglavarstvo opomina one 
čakovečke Stanovnike, koji su još poreza 
dužni. da gledajuč na konca Ijeta stöm 
prije naj platiju zaostatke, jer budu se pod 
egžekuciju vzele stvari o. m. 17, 18, i 19- 
ga skup pobrale i prodale.

Š p a n jo l s k i  to lv a jt ,V u  L o s  C h in o jo s o s  š p a n jo ls k o m  selu  se je  p ro šle d a n e  ta k v a  r a u b e rija  p rip e tila  k o ja  n a s  se ča  na cv e tu či r a u b e rsk i sv é t n e g d a š- nji. V u  o šta riju  sela  su d v a  k o n ja n ik i je -  d an  go sp o n  i je d e n  s lu g a  d o šli. G o s p o n  je  p u n ih  prstov sa d ra g o c o n je n im i k a m e n i p rs­tan e im el. T o  se je  tak d o p a lo  o šte rija šu  i n je g o v i ž e n i, da su s v e  p o h a s n u v a li, da ko-

n ja n ik  na n o č pri n jih  o sta n e . P o z v a li su ga i na v e če rju . K a d  su  se sp a t le gli, je  k o n ja n ik  ta jn o  o d p rl lesu  d v o ra  i če z  n ju  je  šest ra u b e ro v  p u stil n u tri sa  o r u ž je m , k o ji su do o n d a  v u  b liž in i b ili. D o m a č e  su s v e  z v e z a li, a sv e , k a j je  n e k a j v re d n o  bilo su o d n e sli. S a  tém  je  k o n ja n ik  sa  célom  b a n d o m  z n ik n u l iz o k o lice .
T a t b ln a ,Iz  za p rte  štale  A m b r u s  Já n o s u  č a k o ­v e čk o g  S ta n o v n ik a  je  o. m 2 -g a  o p e t jed e n  n e p o zn a ti k r iv e c  v k ra l je d n o g a  z im sk o g a  k a p u ta  i je d e n  p a r č iž e m . K l ju č e n ic u  su potrtu našli. Ž a n d a r s tv o  išče  k r iv c a .

K r ü g e r ,  k  a k t !  m  u d r l  Š a la m o n ,F r a n c e z k e  n o v in e  s a d a  v n o g o  pišeju od sta ro g a  K r ü g e r a  b iv š e g a  p r e s id e n la  Af- r ik a n s k ih  r e p u b lik a h . V e li ju . d a je  K rüg er bil ja k o  g la s o v it s u d e c . K a k  je  o n  rekel, sa tém  je  bil s v a k i z a d o v o lje n i. Je d e n k ra t su d v a  buri išli k n je m u , d v a  b rati, koji se n isu  m o gli po go d iti na r a z d e le n ja  j^ d ne z e m lje . K r ü g e r  je  p o s lu h n u l n jih o v e  tužbe, a  za te m  pak je  s le d e č e  re k e l:Z e m lju  b u d eš ti r a z d e lil n a  d v o je , kak ti je  v o lja , ali sv o j rés b u d e si o v  drugi ze b rá i prvi.N iti m u d ri Š a la m o n  nebi bil rekel od toga s p a m e tn e še . N a r a v n o  je , d a  se je  sada prvi b rat trsil, d a  s č im  p r a v ič n e š e  razdeli z e m lju , n ije  z n a l k o je g  résa b u d e si brat ze b rá i.A  d ru g o č  pak je  o p e l r a v n o  tak jeden bur došel k n je m u  i prosil ga je  z a  neka- k o v u  s lu ž b u  pri v la d i.Je l i  z n a š  pisati i č ita ti?  —  zapita g a  stari K rü g e r .—  C ita ti z n a m . a li pisati né.— J a k o  m i je  ž a l, tak  te s a m o  za k a k v o g a  m in istra  m o rem  deti, ali tak va s lu ž b a  je na n esreču  s a d a  né p ra z n a .
T a t b ln a ,O d  S c h m id t  H e n r ik a  v u  Č a k o v c u  je  o. m . 5 -ga  vu ju tr o  R e d a c s e k  R ó z a  k e ln e - rica 1 par c ip e la h  v k r a la . Ž a n d a r s tv o  n ju  je  p re d a lo  su d u .



Nyilttér*)
E rovat alatt közlőitekért sem alaki, sem tartalmi 

tekintetben nem vállal felelősséget a S/.crk.

Foulard-selyem-ruha u m m i
feljebb — 14 méter! póstabér és vámmentesen szállítva! 
.Minták postafordultával küldetnek; nemkülönben fekete, fe­
hér és színes »Henneberg-selyera« 45 krtúl 14 frt 65 krip 
méterenkint.

Henneberg G. selycmgyáros (cs. és Kir. udvari szamtó)
Z ürichben .

ügyében a nagykanizsai kir. törvényszék és ü 
a Csáktornyái kir. jbiróság területén lévő 11. s 
hegy kerületi 225. szlkvben Af225. hrsz. a. é 
fentebb megnevezett peres felek nevén álló j< 
294 □  öl nagyságú ingatlan s rajta levő 
1. népsorsz. ház 850 kor. becsárban az ár- a 
verést elrendelte és hogy a fennebb megje- á 
lelt ingatlan az a

1901. évi január hó 10. napján délelőtt 10 órakor |
a II. hegykerülel községbiró házinál megtar- l: 
tandó nyivános árverésen a megállapított ki- 
kiátási áron alul is eladatni fog. I 1

Árverezni kívánók tartoznak az ingatla­
nok becsárának l()®/0-á.t készpénzben, vagy az 1 
1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam-! 
mai számított és az 1881. évi november j 
hó 1-én 3383. sz. a. kelt igazságügyminisz* I i 
téri rendelet 8. §-ban kijelelt ovadékképes 
értékpapírban a kiküdött kezéhez letenni. I 
avagy az 1881. LX. t.-cz 70. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni. 788;

A kir. jbiróság mint tikvi hatóság.
Csáktornyán, 1899. okt. hó 20-án.

7782. tk. 900.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mint tik vi ható­

ság közhírré teszi, hogy az alsómuraközi 
takarékpénztárnak Narangya Balázs bodo-; 
sáni lakos elleni végrehajtási ügyében 2200 
kor. töke, ennek 1900. évi január hó 20-tól j 
járó ö°/o kamatai, 157 kor. 37 f. eddigi, 
28 k. 90 f. árverés kérvényi költség mégis j 
a már befolyt 92 k. 50 í. levonása utáni 
összeg kielégítése végett a n -kanizsai kir. 
törvszék a perlaki kir. jbiróság területén 
fekvő a hodosáni 1281. sztjkvben foglalt 
88, 377, 381, 1515, In 18. hrsz. ingatlanok­
ból erdő és legelő illetményből Narangya • 
Balázst illető */4 rész 1058 kor. kikiáltási 
árban mint becsárban az
ífíOO. é vi tieexomber hó ifi. napján  $ 

f i .  o. 1 i ó ra k o r A
llodosán községházánál dr. Kemény FülöpM

igyvéd közbenjöttével megtartandó árveré­
sen eladatni fog. mégis a Narangya György 
is Steíók Éva javára bekebelezett szolgalmi 
ogok épségben tartásával.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
íz árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási 
ir 10% -át bánatpénz fejében letenni, s a vevő 
i vételárt 3 egyenlő részletben lefizetni kö- 
eles és végre az árverési feltételek a hiva- 
alos órák alatt alulirt tk vi hatóságnál és 
lodosán község elöljáróságánál megtekint- 
letök.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
íalóság. 795

Bellákon. 1900. évi oki. hó 25-én.

J l ^ ^  Nélkülözhetlen és ulolérhellen, hatása kitűnő.
V ilágczik k , kivitel m inden o rsz á g b a .

THIERRY A. balzsama.
felülmúlhatatlan szer minden m ell-, m áj-, gyom orbe te g ­
ség ellen. Kü lsőleg is hat. Csak akkor valódi, ha az ol- 
lalt látható zöld, lörvényszékileg bejegyzőit » a p a  e z  a* védő­

jegygyei van ellátva. Évente 6 m illió  üveg álliltatik elő.
I2 k is vagy  6  nagy üveg p o sta n  küldve 4  k o ro n a .

Egy p ró b a ü v e g  b é rm e n te s e n  l k o ro n a  2 0  fillér. S z é jje l -  
k ü ld és c s a k  e lő z e te s  f iz e té s  e s e te n .

T H IER R Y  A. centifolia kenőcse
(csodakenőcs)

utolérhetetlen sz ív ó  erejű és gyógyitóhatásu. Operácziókat a leglöbbb esetben fölöslegessé tesz.
K kenőcsosel egy 14 éves, gyógyíthatatlannak tartott esontszat. újabban egy 22 éves rákszetü 

bajt gyógyítottak meg. Antiszeptikus és gyógyitóhatásu mindenféle seb gyulladásánál. 
Próbatégely bármentve i kor. 80 fii. Az összeg előre beküldendő.

Sok ezer elismerő irat áll rendelkezésünkre, melyek a föld minden részéből érkeztek. 
Ó v ak o d ju n k  u tá n z a to k tó l. V alódi c s a k  a k k o r, h a  e cz eg  n e v e  é s  v éd ­

je g y e  r á jta  á ll:
A. THIERRY gyógyszertára az „őrangyalhoz" ■

P re g ra d a , Rohitsch-Sauerbrunn mellett. H
A cs. k. á lla m v . h iv a ta ln o k o k  e g y le té n e k  sz á llító ja . H

”W6- ”  "

4.037. Ik. 900.

árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. jbiróság m int tik vi 

hatóság közhírré teszi, hogy Novak Borbála 
végrehajtatnak Tróják János s társai elleni 
közösség megszüntetés iránti végrehajtási



3864. tk. 900.
Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Nernecz Ferencz 
pernyáni lakos végrehajtatnak Szollár Jó- 
szefné szül. Ladics Ilona végrehajtást szen­
vedő elleni 126 k. 98 f. tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a nagy-kani­
zsai kir. törvszék és a csáktornyaikir. jbiró­
ság területén levő a felső-mihályfalvi 20. 
sztkvben A f45— 49. hrsz. a. 1. sz. ház szántó- « 
földdel és réttel 3 hold 1380 □  öl területű < 
ingatlan 1484 kor. becsárban, a IV. hegy- 
kerületi 419. sztjkvben Af776. hrsz. a. 1. 
sz- ház udvarral s szántófölddel 2 hold 862 j 
□  öl ingatlan 1212 kor. becsárban {

1 9 0 1 • é v i ja n . hó 1 7 . n a p já n  
d é le lő tt 9  ó r a k o r  

F.-Mihályfalva községházánál, illetve 1 9 0 1 . 
é v i ja n u á r  17. n a p já n  d é lu tá n  3  ] 
ó r a k o r  a IV. hegykerület községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alul is eladatni fog. 1 

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
ingatlan becsárának 10%  vagyis készpénz­
ben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában 
jelelt árfolyammal számított és az 1881. évi 
november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- , 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelelt óvadék- ' 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, vagy az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 787 j

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság. |
Csáktornyán, 1900. okt. 9-én. ^

5168. tk. 900. I

Árverési hirdetmény. j
A perlaki kir.jbir. mint tlkvi hálós, közhírré11 

teszi, hogy az alsómuraközi takarékpénztár { 
r.-t végrehajtatónak Narangya Balázs és neje | 
Máté Anna végrehajtást szenvedő hodosáni | 
lakosok elleni végrehajlási ügyében 2200 k | 
tőke, ennek 1900. évi január hó 20. nap- | 
jától járó 6 %  kamatai, */,% váltódij, 104 |
k. 29 f. eddigi, 35 k. 30 f. árverés kérvényi I 
költség kielégítése végeit a nagy-kanizsai kir. | 
törvszék a perlaki kir. jbiróság területén i 
fekvő a hodosáni 76. sztjkvben 327. hrsz i 
a. ingatlan a hozzátartozó legelő és erdőil- i 
letőség a végreh. törv. 156. §-a alapján eg i 
290 k.; a hodosáni 1451. sztkvben 315. hrsz. i 
a. felvett ingatlannak Narangya Balázs és i 
neje Máté Anna nevén álló 130 k.; azu. a. j  
tjkvben felvett 322. hrsz. ingatlannak u a. 
nevén álló %  része 328 k.; a m.-királyi 
206. sztjkvben 485. hrsz. a. lelvett ingatlan 
a végrh. törv. 156. §. alapján egészben 121 

* k.; az u. a. tjkvben 605. hrsz. a. felvett in­
gatlan u. a. §. al. egészben 121 k.; az u. a 
tjkvben 1027. hrsz. a. felvett ingatlan u. a. 
§. al. egészben 39 k. végül a m.-királyi 2 3 2 .1 
sztjkvben 585. hrsz. a. felveit ingatlannak 
Narangya Balázs nevén álló !/4 része 10 k 
kikiáltási árban mint becsárban az

1900 . é v i d e c z . hő 31. n a p já n
d. e. ÍO  ó r a k o r

Hódosán illetve Mura-Király községházánál 
dr. Kemény Fülöp ügyvéd közbenjöttével, 
megtartandó árverésen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiál-| 
tási ár 10% -ál bánatpénz fejében letenni 
kötelesek. 799

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság. 
Perlakon, 1900. jul. 31-én.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán

llázeladás! “ t é t  pákmű-
I  I  hely és üzlettel, szabad kézből elköltözés miatt azon­
nal eladó. —  Bővebb felvilágosítással szolgál a tulajdonos

H e p p  E d e ,  ugyanott.
i @ © @ @ @ @ @ @ © © © © © © ©  © © © ©  © © © © © © © © © © © © © © © 0

1 AzIdei tiizittuirnim  húz -  |
I h oz szn /IJ tvm  1

egész kocsirakomány 5 öl 60  Irt 120 kor. 5  
I I. oszt. bükkhasál) ölenként 1 2 '4 Irt 24 kor. 5 0  1111. 6
i 1. oszt. gyertyánhasáb _ 1 2 '4 Irt 24 kor. 5 0  fill. fi
[ I. oszt. szil- és tölgyhasáb „ II Irt 22 kor.

[ K e c se s  meff vernie léseiketk é r v e  s  /ton - |
i tos k iszo ij/á iást biztosítp

J tisztelettel fj

I S eh e ite r -té ie  §
| 742 10—10 k á t .  k in c s t á r i  és  tű z i fa - te le p .  A
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